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ZEMLJA SE VRTI

enkratni zaobrat zemlje
okrog lastne osi. Ta dan smo

D razdelili v Stiri in dvajset ur in
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ogromnega znanstvenega materijala,
Emalu se je izkazalo, da navaja zemlja
sama >nepravic &as. Posebno izrazito
skréenje dasa sta lahko belefila v juni-
predlanskegn leta, ko se je dnevna
dolfina zmanjSala za 0.004 sekunde. Ce
bi hoteli to éasovno skraidvo izenaditi
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Ulenjaka domnevata, da to povedanje
zemaljskega wtenja okrog lastne oei ni
stalno, temved da se kaZe samo zadasno.
Zdaj gre za to, da se najdejo kaksne za-
v tem nihanju. Glavni varok bo-
premiki mas na zemaljski po-
Geodetska znanost je Za odkrila,
poedine celine ne podivajo nepremak-
svojth temeljih, temved da so v
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BALEANSEA BIBLIOGRAFLJA 1934

Léon Savadjian je uredil novl snoplé te
>Bibliographie Balkaniguec, ki navajs ngd
400 del o Balkansikem polotolku uatisnje
nih 1. 1884 v francoddini, angleddni, ity.
lijanddinl in nemdsini ter omenja tehtnej.
8¢ razprave prioblene po giavmlh evrop.
skih obzornikih, Po fezikih so prispevid
takole razvrifeni: 278 v francodtini 58 v
nemdtini, 47 v angledfini 25 v italljymadi.
nl. Od 408 del se jih 111 bavi s politiko.
Predgovor je prispeval pokojni francosid
novinar Albert Jullen; prvemu zvesku zg
leto 19241930 ga je Albert Mousset,
drugemu za 1. 1081 1632 Maurice Muret,
tretjemu (1933) pa Charles Lolsesu, Cens
zveskom: 100 frs, 75 frs, 75 fra, 40 fra.

Po Bpndapoverm tedniku afrancedes
Balkanse
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PETROLEJ DOLOCA IMPERIALISTIONO SVYETOVNO POLITIKO
NADALJEVANUJE

a bi utegnilo zmanjkati petros
lejskih zalog Ze po komaj sto
letih modernega pridobivanja,
ni neutemeljen strah. Dr. Das
vid Day, vodja geolodkega
raziskavanja v USA je ponovs
no poudaril, da bodo kmalu izérpana
znang leZid¢a kamenega olja. Ze 1865,
je prof. W. Jevons predvideval, da bos
do po sto letih usahnile poslednje zas
loge petrolejskih vrelcev, V L 1921 je
geolog George Otis Smith izjavil, da
vsebujejo zemeljske plasti USA kveds
jemu Se¢ 9 milijard sodov mineralnega
olja. Zakljulek uglednega strokovnijas
ka se sicer ni uresnidil, kajti od 1921.
do 1935, so Zed. drzave iz lastnih tal
izérpale 10 milijard sodov po 159 |
pctrole)a._ milijardo ved kot jf‘frcdvi:
deval Smith. Geolodki in rudarski urad
sta medtem izradunala statistiko, po
kateri skrivajo zemeljske plasti Zed.
driav Se 13 milijard sodov nafte. Ce
pamislimo, da potrodijo Zedinjene drs
hve.lcgno skoraj 900 milijonov sodov
olja, bi lastne rezerve zalegle 3e za
nadaljnjih 14 let.

Geolog Dewhurst pa je postavil ras
éun, da vsebuje nada zemlja najved 24

odpade na USA, ostalo na vse dele
sveta, Ker porabi svetovna industrija
1,,500,000. sodov sirovega olja na
leto, bi tudi po tem zakljudku svetovs
ne zaloge petroleja trajale le 3¢ 16 let.

Seveda je lahko tudi slednja
ved preved drnogleda. se zmerom
va zemlja nepoznane, neizrabljene zas
loge mastne tekodine. Z izboljm
é:g&. skrbnejso predelavo v &
cah in sporazumno razdelitvijo vse
proizvodnje v primeri s povpradevas
njem bi bilo saj naSemu stoletju Se
pridrano pomanjkanje dragocenega
tekodega zlata,

Posledica taksne brige za procvit in
nacionalno bodo¢nost n je bila
skrb Zedinjenih drzav, da so Ze 2. seps
tembra 1933 izdale petrolejski zakon
in dolodile poscbno komisijo za kons
tralo nad vrelci, Strogo so omejile pres
wjeno vrtanje S¢ preostalih rezerv.

on sam na sebi, proizvodnje ni zas
wel, paé pa je mnogo pripomogel k arv

ganizatoriéni skupnosti ameriske pes
trolejske industrije. Kljub stogim ods
redbam zakona in budni painji prow
metne kontrole se¢ 3¢ zmerom O
tapi dnevno do 75.000 sodov i
na trg. Vodilni koncerni so sicer na
mednarodnih petrolejskih konferencah
skusali ublaZiti strahotno érpanje zalog
in previSno produkcijo bencina. Uspes
ha ni bilo in veliki petrolejski trusti,
ki so ze |, 1929 samo v Ameriki inves
stirali 600 milijard Din (kolikor zna3a
nad drzavni prorafun za 50 letl), so
znova vrgli de¢ vedje zaloge nafte na
dan. Rafinerije, ki so Ze v |. 1928 pos
trodile 912 milij. sodov sirovega olja
za proizvodnjo bencina, so spet poves
¢ale kapaciteto.

Naglica, s katero se jo zalagal sves
tovni trg, pa je dala le 41% porabnega
bencina. S skrbnej&im preds:wmjem
bi iz iste mnoZine sirovin lahko napols
nili 630 milij. sodov z bencinom. Pes
trolejsko postavko zmerom bolj dvis
D i oy ey e

P za re tva,
avtomobilizma in mg:xnlce Asfaltiras
nje cest je prineslo nov vir dohodkov
in danes si skoraj ne moremo misliti
napredka civilizacije brez petroleja.

Poraba bencina je stala mevlo
Glovedkosa blagostanja. V 1. 1934, je n.
pr. Anglija porabila 4,137.009 ton b2ns

cina za motorjev, Francija
2,460.000, Nemd&ija 1600000, Ialija
Nizozemska,

496.356. Slede Sianijt.
Svedska, Belgija, Luksemburg ‘in Svica,
Cedkoslovaska s 180.000 ton, Jugoslas
vija 33.177, Turéija 20,933 ton,
Poslednje leto so Zedinjene driave
Se zmerom prvi producent petroleja.
Delez USA sicer

L 1923 stalno nas
z?duje..Vl. 1934 je bilo stanje nasleds
nje:

USA W% Aviniijs b

[ i & Anuia P i
Teak mu Adrika e

Priroda tedaj, z izjemo Rusije in

USA, ni obdarila wvseh krajev na

zemlji z vedjimi zalogami petroleja
Medtem ko odpade levji deleZ na Rus
sijo in je Romunija razmeroma relative

no najbogatejda zemlja, so velike zas
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padooevropske velesile navezane na
dovoz iz inozemstva.
Borbo minulih desetletij za premoé
na morju je zamenjalo zdaj tekmos
vanje pomorskih drZav za previado
nad petrolejskimi vrelc. Veliki angles
ski imperij si je znal na vseh svojih
i is¢ih poleg premogos
vih skladis¢ zagotoviti e ate vrels
ce nafte v najbligji okolici Saj poras
bi 2o 32000 tonska kriZarke na dan

plovbe 140, odnosno 260 ton, 7.500 tons
ski rudilec 130, manjla podmornica
nad vodo 7, vodo pa 22 ton olja.
Motor vedjih bombarderjev s 600

ks potrodi na uro 95 litrov bencina.

Iz tega razvidimo, kolikino mnoZino
otroleja potrebujeta moderno oprems
jena momarica in zraéna eskadra, ki

&i jo mora nabaviti drZava, ¢e nima
lastnih zalog. Zato je v italijansko abes




sinskem sporu senzacionalno wplivas
la vest, da je negus odstopil izkoris
8¢anje rudnega bogastva Abesinije za
75 let anglesko ameriSkemu kapitalu.
Koncesija je zadela v Zivo italijanske
teznjo, ki so prav z ekspedicijo v
Vzh. Afriko hoteli obogatiti svojo, na
petnolejskih  sirovinah siromasno drs
zavo,

Po mnenju strokovnjakov je abesin-
ska visoka planota zelo bogata leZis¢
kamenega olja, za katerega odpremo k
Rdefemu morju bi bilo treba komaj
500 km cevi, trikrat manj kot iz Iraka
k Sredozemskemu morju. Spretni dis
plomaciji londonskega Cityja in new:
yorskega Wall Streeta se je posrelilo
zagotoviti nov vir dragocene sirovine
tudi za primer, da bi italijanska ekspe-
dicija kakorkoli upadln. Zwljcn;skn
zila angleSkega imperija pa je na svoji
poti v Orient p v juznem kons
cu Rdefega morja nov krepak utrip, ki
ji daje v bodoénosti zagotovilo uspes
sne obrambe svojih koristi.

Vse to je seveda pretresto dinamiko
talijanskih uspehov. Napetost zaradi
pretnje petrolejskih sankcij pa je zno-
va poudarila, kako je vsak uspeh motos
mn-anegn stoletjia zmerom bolj ods
visen od zavidljive posesti plodonoss
nih 7l tekodega zlata.
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Italija ima le skromno leZidée petros
Jeja na Siciliji. 20000 ton sirovega
olja, komaj 1% normalne porabe so v
I. 1934 spravili tod na dan, Vrelci v
Albaniji, zainteresiranost v Prahovu
vy Romuniji, skromno sodelovanje na
petrolejskih poljih Mezopotamije je
vse, kar bi naj v bliZnji bododnosti
Italijo saj deloma osamosvojilo od sves
townega trga. Da bi privabila tuji kas
pital, je Italija zadnja leta zgradila
velje rafinerije na Reki, v Trstu, Spe
ciji, Benetkah in Napoliju Domace
petrolejske agencije so povilale glavs
nico, tvomice so predelale 1934, 125.500
ton bencina, 20% celokupne porabe.
Posk\m pndobwm)a bencina iz pres

drugih domacih proizvodov
bl pdmh komaj polovico potrebe. Ves
vnanji uvoz ogromnih potreb petros
leja Italije je navezan na Gibraltar,
Suez in Dnndanele. ozine, nad kateris
mi budno ¢uva britansko oko.

Taksna je realna stran velike borbe,
ki se je doslej omejevala le na ozek
krog petrolejskih mogotcev. Na zemlji
je zavladala nova svetovno politiéna
sila. Tisofe ladij, napolnjenih z bens
cimom kniZzari po oceanih, po vseh ko=

lodvorih cvota se mtsvi)a.pm vias
ki petrolejskih vagonov, s kateri

ko razberemo imena veletrustov, ki
so zaviadali napredku sedanje dobe,




SMRT V KABINETU

MILAN BEGA

traj ga je naSel Lojz izmule-
nega, zvitega od boletine, Re-
kel ni nifesar, tudi potoZzil ni
Strmel je v strop, in Lojzu se

Ze mesec drix‘i

g
8
&
g
8

Nocec! je refcda In 5la ven. Ko je pri-
kuhinjo, si je watla roke, Tako si
nmila tudi po dvajsetkrat na dan.

ure, da je ne hi poklica'.
Mama, je rekel Lojz, zdi se ni, da te

kov Zakati. Naj gre k vragu, je zagodr-

Dvignil se je na komolce, pogledal za-
Sudeno krog sebe, potem pa je tiho
vprasal:

— Zunaj je sonce, a? ZmignHl je z
glavo ter se spustd nazaj. Ce je sonce,
potlej mi prinesi one hlale s srvimi &r
tami. Razume$? Zdaj mi je &isto dobro.
PosknSal se je nasmehniti, Fant naj gre
po liter vina, onega po Sestnajst. Ta-
ko. Kje je. . . Zaprl je o0& in moiCal

— Pojdl zdaj ven, je rekla gospa
Magda sinu, Mislila je, da bo zaspal.
Komaj pa sta stopila v kuhinjo, sta Ze
stifala njegov krik.

— Ti, je govorll, zdi se mi, da nekdo
trka. To je on, gotovo. Tako trka sa-
mo on, No, odpri! Norci!

— Sai ni nikogar. . . Spil Spi!

— Trka. On, Posiusaj! Tako trka sa-

se je spet wdal. Sredi tifine, ki je via-

v kuhinji, je priduieno zajokal. Po-
tem je vzel robec in si obrisal ofl. Ko
se je ozrl na sina s+ je temu zazdelo,
kakor da se pred njim sramuje svojih
iz, Ta trenutek je Loiz obCutil, da ni
nikoli ljubil tega &loveka, Tudi zdaj mu
e bil popolnoma tui. Vzep Je list papir-
ja in zaGel Crtati po njem, Rad bi ga
narisal. Bil je ko kip, Celo se mu je po-
srefflo. Nos tudi, Z ustnicami je Sl
tezko. Spodmia je hila pomaknjena
malce ven ter mokra, ker jo je nepre-

g



stano slinil, Ko je konlal, je videl, da
je nisba $e dosti dobra, Nato jo je pre-
vieke] s tuSom. Ko mu jo je pokazal, se
je Evgenii nasmehnil, Dobro, je rekel
vidi se, da bom kmaly — —

Drugega dne je -.tal tako] za tem,
ko mu je Zena prinesia zajtrk., Skoraj
brez njene pomodi je pridrsal do na-
slanjata, sédel lo zaprl ol, trudil se
je. Preko no& so mu otekle noge do
kolen, medtem ko so mu bile roke ¢i-
sto normalne, tenke, z dolgimi prsti.
Obraz se mu o svetil, kakor da b! bl
otrt z lojem.

Lojz je sedel na drugem koncu kuhi-
nje ter pisal matematiCno nalogo. Go-
spa Magda je pripravliala kosilo, Oba
sta Cisto pozabila nanj.

— Spravi ga ven! je rekel nenado-
ma Evgenij.

Lojz je meni] oso, ki je brentala
krog okna. Vzel je zvezek ter jo skusal
spoditi na prosto.

— Pod mizo je, Crn,

— Kai? je wvpradala Magda.

— No, kos, Zdaj je na lavi Skoraj
smehljal se je.

Gospa Magda se je ozrla najprej na
lavo, potem na sina ter zmignila z ra-
meni. Prestrasila se je. Saj ni ni&, je
dejala,

Evgemij se je obmi] vstran in rahly
prikimal:

— Vem,

In Zez hip:

— Prosim , zdaj pa reci, da ga m.

— Pomiri se vendar, tebi se samo
2zdi. To je senca. Gre§ v posteljo?

Nagnil se je malce naprej.

— Senca, ia ponovd &sto tiho. Po-
gled mu je bl spet jasen, To je smrt

— Ne, ne!

ZauZival je zelo malo, Danes se mu
je zahotelo mesa, takegs, je rekel, ki
bo 3e majceno krvavo. Zdaj se mora
na vsak nalin popravitl, ¢ez teden dni
se gre predstavit svojlem i novemu
predstojniku. Ce bo $e dolgo ndiagal,
bo tahko ob sinZbo. Z2ma —u e pritr-
dila, Geprav '~ vedela, d1 se mesa ne
bo niti dotaknil.

— Kar fantu ga dai, je rekel. Jaz
ga ne bom. Zatem je padel v apatio
fn moKal do vedera. o

— Gred spat je vpralala Magda bl-
zu desets,

— Takol. "

Ob enaistih wza je znova prosila:

— Pozno je Ze,

— Koliko je?
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— Dvanajst bo, se je zlagala.

— Tako? . Zaprl je oll in sz ni zganik

Gospa Magda je pri ognjisu napol
dremala, glava ji je podasi jezia na pr-
si. Ko je zgubila ravmoteZje, se je
zdramila in zagodrmjala: Spat, ludje
boZji, spat! Potlej je spet zaprla ofi
ter se s komolcem nasionila od rob
ognjista.

Oge je tistikrat molil; Jezus, , . ki si
za nas, . . usmili se,..Jezus.,.Marija.

— (red spat, je menila Loizm Njen
:las je lahno trepetal.

Ko je Lojz legel, se je na susednjem
dvori$tu ogiasil pes in kfal, dokler ga
ni prekinil osoren glas gospodarja, ki
s¢ je kasno v no vracal iz sluZbe.

Otekiina se je razlila preko stegen,
zato je morala gospa Magda, ko ga je
slaéila, zelo paziti, Pri najrahlejSem
dotiku je zatulil kakor ranjen pes. Zju-
tral in ponoti (viasi je legel celo po
dveh) je bilo slilati iz njegove sobe
vpitie, ki je bilo bolj podobno grgranin
kakor zmerjnju. Medtem ko je posta-
la koZa pod kodeni raskava in miaha-
va, se je na stegnu lepozzhdihtetm-
pela. Oteklina je podasi rasla. Cez n
kaj dni je dosegla trebuh. Vse lmr je

bi
na prigangia spat, Nje je bila sama kost
in mekla Véasi je jokada. Nekega dne
je rekla:

— Miskim, da bom jaz prej umria
kot on,

Zveter je bio v kuhinfi ttho kakor
pomavadi., Evgenij je dremal. Roke so
ma spet otekle, je pomisiil Lojz. Leva
copata mu je zlezla z noge ter padin
na tla, Potem pa se mu je skremZil
obraz, roke je skréil k prsom in udarfl
s temenom ob kraj nashanada. O, ki
so se mu zdaj na Siroko odprie, j¢ za-
Cel vrieti sem pa tia,

— Za boZio voljo, kaj je? je kriknila
gospa Magda in planila k njemu.
je. Ne smed umreti, ti, skSi§?!

— In ni vmrl.

— Dusi me, je rekel.

D ot n v Rt
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O JEZIKIH V ABESINIJI

STANKO BUNC

odobna Abesinija ne kaZe velike

pisanost] samo v meSanju plemen-

skih razlik in v krizanju wvelikih

nasprotstev v kulturi, veri in po-

litiki, ampak predstavija tudi v
jezikovnem pogledu zanimiv mozaik, saj
£ivl v njej precej nad trideset vaZnejiih je-
zikov in naredij, pribliZno toliko pa Se
manjiih govorov.

V prebivalstvo danaidnje Abesinije so se
stopili trije rasni elementi: hamitsid, se-
mitski In &mski. Ti elementi, 22 v osnovi
med seboj zelo razliéni, so se zarad| poseb-
nih zemljepisnih razmer moéno zbliZali in
pri tem stvorill mnoZico prehodnih oblik,
ki pisanost rasnih nasprotstev samo pove-
éujejo. Tudi jeziki, ki jih govore negusovi
podloZniki, zastopajo v osnovi te tri rase.
Pri tem pa je treba posebej pomniti, da se
pojma jezk In rasa ne skiadata povsem in
povsod. Tako n. pr. prebivalci ocrednje
Abesinije, dasi govore razna naredja, tako
hamitska kot semitska, vendarle tvorijo
skoro enoten antropolodki tip, ki ga neka-
teri Ze 3tejejo kot posebno abesinsko raso.
Dalje nekatera plemena. nedvomno rasne-
ga porekla &rmcev, govorijo hamitska na-
redja, semitski amharski jezik pa sega
dandanes daled preko plemenskih mej Am-
harov samih. Kljub takim razbeZnostim
vendar slone jeziki na rasnl podiagi n za-
to ai jih tudi oglejmo s tega vidika.

Na abesingki zemljl previaduje po pro-
storu in £tevilu hamitski element: Nepopol-
na statistika pravi, da imamo od pribliZno
11 miljonov prehivalecey nad 6 milijonov
Hamitov, tri milifone in pol Semitov in en
milijon in pol Crncev,

Hamitski{ jexiki

Hamitske jezike delijo strokovnjaki na
tri skupine: 1. libijski jezik. Med njimi je
najvaZneidl staroegiplanski jezlk. katere-
g’ najmlajia oblika — tudl #e mrtva
sluzl dandanes egipdanskim kristjanom v
liturgiji pod imenom koptski jezik. 2. ber-
berska naredja, razsejana po severn! Afri-
ki in Sahari. 3, jezikl abesinskih Hamitov,
ki se po Hamovem sinu Ku# zovejo Ku#iti,
8koro vsi niihovi jeziki se govore v mejah
etionskega cesarstva.

Na severu, ob mefl z italijansko Eritrejo,
2ivi majhen pastirski rod Saho, katerih
govor je modno soroden z jezikom Afa-
rov. Lijudstvo Afar, ki j¢ mnogo bolj zna-
no z arahskim nazivom Dankali (v mnoZi-
ni Danakil), je posedlo pustinjske prede-
le, ki =e razprostirajo od Eritreje proti ju-
gu skoro do Zeleznice DZibuti-Addis Abe-
ba. Afari nrebivajo tudi v francoski kolo
nifi Somalijl, a italijanaki voinl oddelki
askarov iz Eritrefe so vedinoma njihovi
rodni bratje, ki govore isti jezik.

Naslednja skupina iz druine ku#itskih
Hamitov so tako zvani Somali. So to
Stevilna plemena. ki so zaljudnila pokraji-
no Ogaden in govore ved naretij. Najvas-
nejia izmed njih so: v angledki Somaliji
Ia ak, v samem Ogadenu Darod in na
jugu Havija.

Proti zahodu nahajamo pet milijonsko
ljudstvo Gala, ki se samo naziva Oromo.
Obsega velikansko ozemlije od anglefke ko-
lonije Kenja na jugu do Harara na severu
In od Ogadena pa skoraj do anglefkega
Sudana na zahodu. Govorijo Atiri skupine
nared¢ij: ma ¢&a na zahodu, tulama na
vzhodu, borana na jugu in vollo
(galla).

Dalje imamo skupino jezikov #stevilnth
plemen, ki fih sosedni Gall nazivajo s skup-
nim imenom Sidama. So to po poreklu
vedinoma &rnei. Jeziki se med seboj razli-
kujejo. NajvaZnei® fzmed njih je Jezik
kafa v enako imenovan! pokrajini, ki je
bila do cesarja Menelika I1. samostojno po-
gansko kraljestvo in ki je dalo ime nale
vsakdan}l pljadi — kavi. .

Nad Modrim Nilom imamo dva jezika:
gonga in gunza Abesincl istovetijo rod
Gunza 8 sosednim{ &rnci in jih skupno ro-
vejo Sankala. To Hudstvo predstavija pra-
vi tip &rnske telesne grdote In = njegn »e
glavno rekrutirajo abesinaki sufniji.

Zadnjo hamitsko skupino tvorijo jezfid
agaun Pred prihodom Semitov so plemens
Agau obviadovala skoraj vso abesinsxo vi-
§ino. Poznefe se je vedino prebivalcey po-
me#ala s Semit! In Izgublla svoj jezik take
da imamo sedaj samo #e nekaj nfthovih
naredij, ki so se ohranila kot mathni oto-
ki sredi semitskega Ziviia. Prebivalei so po
vedini dvofeziéni: poleg materinega nared-
ja uvorablinjo v govoru tudi enega izmed
semitekih jezikov.

Pokrafina Lasta v kateri se zovorita
dva sorodna agayvska dialekta hamir n
hamta, je blla v sarednjem veku srediste
abesinskega cesarstva in tedanfa dinastija
je bila hamitskega pokolenja. Najbolf zna-
no agaveko naredje pa je kvarain to

ostalih zidov tudi po obredni &istosti, kole-
tef potem, da menda edini od



Vsl ostali hamitskii jezilkdi nimajo pisanega
slovstva.

Semitski jezikl

Abesinski Semiti so se priselii v Afriko
iz raznih krajev juZpe Arabije. Njthovi je-
ziki in pisava 20 prav za prav le nada-
Ijevanje naredij In plama juinih Arabcev.
Ko so prisli ti Semiti v stik z domadmi
Kusiti, o s8¢ sami deloma pohamitili, tako

govi domovini nahajamo dandanes dva
razlitna jexika: tigrsjhtlgrc.'!‘l(nj
al po amharsko tigrinja, ki se govori
v pokrajini (davnejsi pokrajini
Aksum) in v Eritrefi, je najbrf neposredni
potomec geeza. Tigre pa izhaja iz ne-
kega dialekta, ki je soroden geezu, Go-
vore ga italijanski podloZniki v Eritreji,
:‘v:'noodpoknjho'l‘lgn,ldmujednh
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rasno kot tudl jezikovno, in &m bolj gre- Osrednje BEvesma
mo proti jugu, tem bolj se njihova na-
retfa oddaljujejo od sploino semitskega 'f’fm‘mm“éh_'frmm"“m"” m“"“m”m“
Hpa. geez — postal uraden driavn! jezfk, in to

Obredni in skoraj do danes tudi pismeni Ze v 13, stoletju, ko je stopils na pre-
jezik vseh etiopskih kristjanov je geex, stol salomonska dinastija. Amarinja
ki se navadno imenuje nasploh etiopski {tako narivajo svo] jezik sami Amhart)
jezik. Na tem jeziku je v 4. stol. pr.. se precej raziikuje od geeza in tigrinje.
Kr. nastala knjiZevnost, ki je obsegala Ta jezik ne izhaja samo po poreklu iz ne-
skoraj samo naboZna dela in le malo tudi kega dialekta, ki je od podetka razliden od
prevode iz grikega, arabskega in kopt- geeza, ampak je tudi pod hamitskim wph-
skega jezika. Geez je bilo sprva naredje vom fzgubil mnogo semitskih potez, zlasti
pokrajine Aksum, sredidda prvega etiop- v skiadnji in g1 Zaradi -
skega cesarstva. Zaradi tega je postal ta nih sprememb so morali etiopski abecedi
Jexik nositel] vse civilizacije., a bil %e v celo dodati nekaj novih &rk. Od Zasov

10, veku po Kr. mrtev. V nekdanji nje-



glavno 8 pomodjo vojakov in uradnikov.
Ta amharizacija a4 stalno napre-
duje in znadilno je, da dandanainis pre-
stolnica Addis Abeba le2l na ozemlju
galskih jezikov. Veak, kdor ume pisati,

narodne pesmi, tiskajo v edinem &asniku,
razgladajo v radiu ter rabijo v slovstvu in
trgovstvu,

Konfno moramo omeniti 8¢ dva vaknejia
semitska jezikovna otoka: Gurage na
jugu od prestolnice in drugi v okolic! me-
sta Harara.

Crnski jexikt

Ti jeziki obdajajo Abesinijo ob zahodnl
meji v dolgem pasu, ki se Ari proti jugu.
CGrnske jezike delimo v dve skupini: v
bantu in sudanske jezike. Govor{ abesin-
skih Crncev spadajo v sudansko skupino.

Na severu ob relkd Takaze ob eritrejski
mejl, nahajamo jezik kunama. Vedina
pripadnikov biva v Eritreji in njthov jezik
se tam imenuje baza. Na zahodu od jezera

ki
Suro je dalo hamitskim Kafom naziv suro,
8 katerim oznalujejo nasploh érnea.

Arabiéina

Tana, daled v niZinah wvzdol2 sudanske civilizacijl, ampak v jeziku, tako da
meje, Zive plemena, katerih jezik se zove Lesto Cmel poleg svojega narelja
hamed2 Sorodno narelje govorl ple- Bbe Jezik.

e

HENIZRIK
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DE. VLADIMIR TRAVNER

Pred 80 leti, dne 20. 2. 1856, je bil na

kratklm presledkom pod Napoieomom L

zdravifiva Sidovska bole, je spremfala
Heineja skozi vse Zivijenje, Njegova vago-

Ja doma In v Soll je bua dokaj svohodo-
miscloa, dasi so mu bili uliteljl vedinoma
katollaki dubovniki., Na matermne Zeljo se
jo posvetll miadl Heine trgovinl Takgo Je
prisel 1818 v Hamburg k stricu Salamonu
Heloeju, ki si je pridobll kot spreten tr-
miijonsko premoZenje

nja ni pesnik nikdar prebolel in Hamburg
ma je bil vedno yzibelka boledine,

Da se odkriza sneumnegn miadeniéace,
ga je posial stric na pravne fakultete v
Bonn, Géttingen tn Berlin Pa tud! pan-
dektf, zakon! in komentaril Heineju niso
diflall Le 8 tefavo ‘e dovrdil svoje Btudife
in postal doktor Mnogo bolf so ga zani-
male ynepotrebnees znancsti in umetnosti
kakor modroslovie zgodovina, narodopis,
knfizevnost. gledaliife shikarstvo 1. t d.
in Zo takrat (1822-23) fe izdal svoje prve

« pesmi In drame Da bl moeel postati od-

vetnik all univerzitetn! nmfesor nemike
Iiterature, je prestopfl 1875 v Interansko
cerkev In spremeni! svof priimek v Hen-
riks Kltub temu je ostal, kar fe hilt pro-
gvetifan W svohodomiesin $Hd Kret feo o
Sutil vedno kot ponifanfe. Vsl napori da

il s i o i



je bil navezan na strifeve podpore
honorarje za svoja knji#evna dela.
tem Gasu je napravil ve¢ potovanj po

i

(Norderney, Helgoland), na An-
gledko In v Garnjo Tialljo,

Julijaka revolucija v Francifi (1830) ter
neugodne politiéne In osebne razmere Vv
domovini 20 povzrodile, da se je Heine pre.
selll maja 1881 stalno v yprestolnico svo-
bodec, v Pariz, kamor ga je 2Ze mdavna
vieklo srce, Kot svojo glawno nalogo je
smatral delo za sporasum med Nemeci in
Francozl. Spisal je deloma v pem#kem de-
loma v francoskem jeziku ved absednih
dol, kjer se bavi s politidénimi, versko-mo-
droalovnimi, knjiZevnimi in drugimi zade-
yaml obeh narodov. Obenem sge je boril
kot vodja »Mlade Nemdijee in pristas
Saint-Simonovega idejnega socializma mo-
per nazadnjsstvo svete alliancec ter za
avobodo misli in veati v Atevilnih satiric-
nfh pesmih &lankih, rasmpravah in pilsmih,
Ta fivahna revolucionarna propaganda je
ghudila v Nemdifi splodno pozornost. 2e
konec 1835 je prepovedal zvesn! svet pod
pajatro2¥m{ kazniml vsa njegova doseda-
nja in bododa dels, hoted ga tako moral-
00 In materielno uniditi Zmagal pa je
Heine in le #s glasneje so odmevall odslej
afegovi bojnl klicl

JRSIEES LBt
HEINBJEV GROB V PARIZU



92—

¥

be v molitvi, deprav ni primnaval niti
Sianstva nitl Zidovstva, doaled-
no wvse konfesionalne pripomoéke in do-
Jo¢il v posiednjl volji, da ga morajo poko-
pati brez dubhovniSkega spremstva, Umrl
Je po dolgem in teZkem smrtnem boju
17, 2, 1856 ob 5. uri xzjutraj

Heine je bil, kakor pritajo njegova de-
la in Zivijenje, silno kompliciran in zato
psiholodko izredno zanimiv znaca). USival
Jje v polni meri vse dobrote tega sveta,
Prenasal pa je tudl z obdudovanja vred-
pim junkitvom neizmerno telesno in du-
sevno gorje. Nasprotl svojcem in prijate-
ljem je bil plemenit in dobrotljiv; naspro-
ti sovraZaikom pa strasten In neizprosen.
Dosegel je splodno priznanje in nesmrtno
alavo; Zel pa Je tudi oblio preganjanja in
zasramovanja, Kot jljubljenec gracijc n
nedosegljiv mojster besede je zlozil na sto-
tine lritmih (zlasti ljubavnih) pesmi, ro-
manc in balad polnih nefmosti, sanjavo-
sti in melodije, pravih biserov svetovne
knjizevnostl, in vplival tako na celo vrsto
pesnikov in pisateljev vseh kulturnih na-
rodov (pri nas zlasti na Jenka, Kersnika,
Gregordita in Cankarja)., Vnemal pa se
je tudi za »nizko ljubezene in napisal kot
snemsk] Aristofanesc Btevilne frivoine,
sarkastitne in ciniéne pamflete. Razumel
je vzvisene nauke Krista, in zgodovinski
pomen protestantizma, Prav tako Je Ju-
bil vero svojih ofakov Njegove jHebrej-
ske melodijec spadajo med najsijajnejse
umotvore novejlega 2Zidovstva Toda brez-
obzitmmo je biéal in smeSil versko nestrp-
nost in omejenost predsodke in wrade,
Vedkrat slavi svojo domovino, hrepeni po
njej v tujini in s ponosom pravi sam da
je ynemsaki pesnik, v Nem¢iji dobro znane,
Povelituje tudi Francijo in njene sinove
(zlasti Napoleona I.) ter rad priznava za-
sluge Italljanov, Anglefev, Poljakov In
drugih narodov, Z vso odlofnostjo pa se
bori zoper Sovinizem in imperializem =zia-
stl zoper nadutost in ozkosrénost svojih
rojakov, Predvsem je Heine demokrat.
Zato se poteguje vneto za pravice poniZa-
nih in uZaljenih in njegove politiéne pesmi
— N, pr. y8lezijski tkalei — so aktuane
#¢ danes 7 vidno naslado se norfuje iz
sromantiénegac pruskega, domisijavega
bavarskega kralja, ostalih sstenic na ce-
sarskem pladfue t {. nemdkih knezov In
drugih samodricev 4

Kljub vsestranosti in navideznim na-
sprotstvom je Heine v svojem bistvu emo-
ten; kajti vedno In povsod izraZa le svoje
misl{, uvstva In preprianje In v tem
obstoji predvsem njegova nesmrina veli-
&ina.

&
Nedvomno je Heine molng vplival na

nade pesniitvo, ker so &itali njegove pes-
nike zbirke menda val na%i pesniki od
PreSerna do danasnjih dni Najbolj je wpli-

E

val na Simona Jenka, Keranlka, Cankarja
(zlasti v pesmih), v novejSem ¢asu pa na
Vido Jerajevo, Tudi Gregontié sliéi v
mnogih ozirih Helneju

Heinejeve peami oziroma balade so pre-
vajall zlasti: Iv, Pregel] (Mentor VIII),
Ivan Albrebht (Gruda 1925), Culkovski
(Pod lipo III), Vida Jerajeva (2enskl svet
¥927). Najvet se je pa bavil = Heinejem
Al Benkovi¢ (T 1933), ki je izda! v Mari-
boru »H Heineja izbrane peami I del
Liriénl intermezzoc,

Heineja prevajati v aslovenstino je tes-
ko, ker obstoji éar njegove poezije v kle-
nth izrazih in besednih igrah Zato imamo
le malo posrefenih prevodov. Najslabai
80 prevodi Ivana Albrehta, najbol pa
Pregijevi.

————
IZ LITERARNEGA SVETA

LOUIS DUCHOSAL
Dne 28, IL. bo 35 let, odkar je razmero-
ma miad preminul ta Svicarski pesnik,
ustanovitelj mnogih obzornikov In sode-

lavge vseh dnevnikov romanske &vice. Bfl
je atlet po svoji postavi, toda bolezen ga
jo ohromila, da je rabil palico, pozneje
bergle in celo vozidek, kakor nad Cimper-
man, Navzlic junaskemu stasu je sanja-
ril le o prefinjenih tenkoumnih delth. Bolj
ko givijenje ga zanima legenda. BEden iz~
med prvih njegovih spisov, ljubka kome-
dija >Marquiese, vos beaux yeux me fout
mourir 4" amoure (1889), je &isto preZeta
z 18. stoletjem. Znadilni so naslovi, ki jih
je dajal svojim zbirkam: Knjiga o Tull
(Le livre de Thulé), Zactaran! gozd, Zla-
ta vejica, Sinja cvetka, Paviha & drug




(Polichinelle et Cie), Hisa ljubezni... Srce
mu kipi od idil in elegij. Samo tu pa tam
zazveni stik upora, ki mu ga narekuje
usoda:

Je te conterai les douleurs
De mon coeur saignant et sonore,
Mes angoisses, mes cris mes pleurs,
Ceux qu' on sait et ceux gu’ on ignore.
L' angoisse (tesnoba) naj bl bil tudi na-
slov romanu, ki mu ga je bela Zena iztr-
gala nenapisanega iz rok. A. D.

NOVE ENJIGE IN REVIJE
VLADIMIR BABTOL:_ALM

V dobi novih drufabnih prizadevanj, ki
naj bi & soustvarjanjem znanosti in umet-
nosti zboljdala socialno usodo narodov
posameznikov v {asu vzmnoZene, dostikrat
umetnidko neresniéne slovstvene proizvod-
nje z dolodenin namenom stopi na plano —
literarni klateZ in bohem z zbirko sestavkov,
ki so v bistvenem nasprotju z modno za-
htevo mazkrojitve novodobnega Sloveka v
umetnidkem ustvarjanju. Literarni nerga-
¢i in prividniki se bodo postavii v bojno
&to in v svoji sinesteziji vihteli kopje
proti wsiljiveu, ne da bi pofakali na izid
stvarnega vzm®ta umetnikove kakovosti na
obdestvo,

Ta »litorarni kiateZ in boheme, &igar
polranfi obraz in vnanje lice njegovega
knjizevnega delovanja smo videli do zdaj
le v i po raznih obzornikih in listih
raztrasenih spisov, je dr. Viad, Bartol,
ki je izbral #est in dvajset svojih »li-
terarnih sestavkove in jih razdelil na pet
poglavij v knjigi »Al Arafe®), 2Ze naslov
knjige kade svojevrsten pojay v nDadSem
pripovednistvu. Pisatelj ga tolmadi v svo-
jem istoimenskem sestavku in ga utome-
ljuje z navedkom 44, sure korona, ki jo
je zdru#l z naslednjo suro, Navedek ni
docela pravilen. Glasiti bi se moral: »in
med njimi je {6nica. In na okopih (na
Al Arafu) so moZje, ki spoznajo vse po
njhovih znamenjih (znamenjs izvoljencev
je bela, pretivalcev diehenama — pekla
pa &ma barva), In oni kiikejo prebivalcem
raja: Mir z vami! Ne morejo pa vstopiti
wanj, deprav hrepene po njeme. (44) In ko
obroejo svoje poglede proti tovaridem og-
nja pravijo: Gospod, ne poslfi nas med
nepravicnike« (45) Na 'Al Araf (arabsko
@' r&f pomeni v islamskem posmrinem Ziv-
ljenju svicee) pridejo tistl, ki so proti
volji starSev z medem v roki padli za sve-
%0 stvar, pa ne morejo ne v paradiZ in ne
¥ pekel. »Taka je tudi usoda nas, ki emo
spoznali. Daleko- in jasnovidnej®i od na-
il ofetov in nadih voditeljev smo, zato je
nala dolinost, da vzememo proti njthovi

_* ZaloZila Modra ptiea v Ljubljani. Str.
A% 7a nensroinike Modre ptice v plat-
% vea din 78

DR. VLADIMIR BARTOL

volji oroZje v rokee, pravi pisatelj v imeny
mladega pokolenja in v zavesti, da =kdor
gru: sjz;:zut::lk; :ﬁv‘u d‘uen}op vredno-
te, e Oguvar o po-
slednji kardd),

Prvi ciklus vscbuje pod naslovom »Clo-
vek proti usodic Sest nenavadnih zgodb,
ki jih podaja pisatel] z njemu lastno spret-
nostio pripovedovanja  Niso to vavadoe
zgodbe, ki bi prijetno zabavale bralca po
svoji snovnosti in obdelavi, to s0 moder-
ne basni, propletene z dvogovori in izpo-
vedmi sodobnih tipov, ki so jih as in reg-
mere kot nravne omahljivee pahnile v bor-
bo z obsiefim Zivijenjskim sestavom.
Na zunaj se grohotajo, kadijo cigarete in
se odkadljujejo, njih notranjost je pa Za-

zakajena in temna z nemdko-itali-
jonskim Slovencem vred, ki ga je pisatslj
pridruZil svojim paridkim poskusnim kun-
cem, (Avtorju se je vrini'a mala pomota 2z
Nemoem Bertholdom: V »Sistemu Ivana
Groznegae pravi namred. da je prisel v
Pariz wprebolevat sréne bolelines, v »=Ne-
sreénem ljubimeue je pa pridel tjia wpo
Saljivem naklfudju uvsodels) Ze v prvem
poglaviu motijo bralca poleg mnogih tujk,
(ki iih je v naslednith poglavith %e vel)
$tevilne pravopisne napske kakor: poinva,
nedimernost, naenkrat (ki sn'oh stra¥ oo
knfiei)  promanstvo  Eij. veled par  hla¥,
proklet, nekam (ta prislov. ki oa tako
pridno in nemarmo unorablisio nadi renor-

teg)l, je v knjigi tako pogostcn, da paraw



glavju zlorabljsjo teko zwano
na

ga Zvlienja, se na temelju aviorjevih pre-

jo viiveti v bivljenjski
ujboub:dnovﬁmhoelomh

za posameznika, M M tem dlnlmm
on spicast, -
tu&..vdan ﬂnvooﬂ.p
odnodaj i dr. e
lma! nal luﬂ: za najvelji narodni umo-
tvor, ki bo ostal, detudi bi se izgubila vsa
njedova dela. Tega bi se morali zavedati
todi I zlasti nedi sodobni pésatelji.

Osredn (tretﬁ) ciklus »Zgodbe okrog
Juga in doktorja Krassbwitmae
cbravnava in dvommnost poloZaja
lnhdegn pokolenia ki prehaja v aktivnost
enem izmed usodnih j Sloveise
:godonna. Zivljenjska in svelovna nazira-
-h uul 8 ;;:jcmnjoéo svobodo na ent
5 pm jajodim prevrednotenjem
socialnih dobrin na drugi
strani ne morejo dobitl .
ljenosti v duhovnem Zivijenju sodobne
mladine, ki divi v dasu, ko morebiti ie ne
bo dotivela postavitve mejnika nove h—
cbraZenosti (civilizacije), vendar vidi, da
R Tt et = e
ej negotov: je posveti tiri
sestavke, v katerih je konkretnost oseb-
nosti in naukov nadega miladega modro-
slovea Klementa Juga resniéna, ossbnost
umisljenega Simona Kracsowitu pa opi-
sana po pisateljevem
nem doZivijanju Odt
primerna barvenosti takine osebnosti To
Jo umetnikov »jaze, sodotivijen v umski in
Suystveni ruzgibsnosti, 20 to »osrednje
osifec Bartolovih spisov upraviduje izid
knjige. Kulturni farizeji bi namesto njego-
vega navedka o dednosti seveda radi na-
vedli Nietzschojeve besede: »Und wiede-
rum gibt es solche, die halten es fﬁrA’l!,'u-
’end. 70 sagen: ist notwendig er
sie glavben im m daren, dass

Polizei notwendig iste. (Also sprach Za-
ralhustra) Tudl v !em poglaviu je, Eal
n. pr. opreka,

st v gesoda oru.&x. ljubezen biva, mﬁt
lana pot, poloditi mpit, neodoljiv, Zivall
ca, merodajen nadopan, ofala, predpostav-
ljati, dalzkoviden. Tudi je razlika med ci-
ljem in smotrom.

D a 1 b o

K. S. BANDAN

avtor knjige >L’Europe & Vaube de
19368«, 0 kateri smo porofalli v zad-
pji Atevilki, Narola se: France-Bal-
kans, 8 rue de I'Arc de Triomphe,
Paris, In stane samo 20 frs

Urednidtvo je prejelo:

YZDITAVNISKI VESTNIKe, strokovno
glasilo zdravnistva v Sloveniji leto VIIIL,
atv, 1. priobfuje na uvodoem mestu spo-
minske besede pokojoemu unlv, prof, dr.
E. 8lajmerju, velikemu slovenskemu zdrav-
niku in popularnemu »éudodelnikuc (napi-
sal dr, Iv. Jenko.) Nadalje nemski Slanek
dr, C. M. Behrenda o >Napredkih moZgan~
skea kirurgijec. Dr.J. Kérblerja hrvasid dla~
nek »Radium — terapija rakac (8 slika-
ml). Dr. B, Skerljsa »Prispevek k Ogino-
Knausovi metodie, >Zdr. vestnlke priobéuje
v tej Btevilki prva prispevka k nuinemu
vprafanju razmer v ljubljansic splodnd dr-
Zavni bolnifnici, k nujni potrebi njene mo-
dernizacije in razdiritve. Kot prva sta se
oglasila trmed vodiin'h zdravnikov doc. dr.
Iv. Robida in primarij dr. I. Demiar, Kot
nekak zakljufek k vprafanju splava, Id
je lani povzrodllo tako med zdravnild ka-
kor med laiki javno debato, priobluje dr,
M. KremzZar kratek resume in pravi:
»TeZko je posegat! x legallzacijami v Riv-




Ijenje, posebno v intimno Zivijenje. Vedno
in povsod naletimo na isto dejstvo, da se
Zivijenje nikakor ne da stiatiti v en edin-
stven svetoyni nagone. Stevilka vsebuje
#e druge za zdravnike vaine prispevke, po-
rodila o novih knjigah in zanimive drobne
novice ter ima priloZzeno vsebinsko kazalo
lanskega letnika, ki ga je uredil primari)
dr. R. Neubauer. VaZno za slovensko zdrav-
stveno literaturo, zlasti revialno, o kateri
je Ze lan{ spregovoril resno besedo dr. T.
Furlan, je sklep urednistva >Zdr, vestnikac
da bo bolj kot doslej pazilo na brezhiben
jezik In enotnost tehni¢énih izrazov in bo
vse nepotrebne tujke &rtalo, — »Zdravni-
Bki vestnike izhaja desetkrat na leto in sta-
ne za nezdravnilke din 90.- za medicince pa
samo din 50.- letno. Narota se pri upravi
na Golniku.

>RAZORI¢, list za odraslo miadino let-
nik IV, januarska Stevilka, vsebuje med
drugim Joz. Zupandiéa »Rcka Sava — pro-
metna 2ila dayvnith dnle, JoZ Herforta
»Krutl goste (volk), J. Brinarja »Paviiha
in njegove vesele pustoloviéine« ter mnogo
zanimivega drobiZa za mladino, List ure-
juje pisatelj Tone Gaspari, ravnatelj me-
géanske Zole na Rakeku in stane celoletno
din 30.-

N A 8 J B2 E K

Se enkrat sgospodéek visoko
stolbare itd Izmed sinonimov, ki jih
nastava moj misdi tovarid v 5. 8t Zisa (str.
77.) e najslab®i ovisokostolbars
Ko je dr. Janez Mencinger koval (okr. L
1902) to besedo, j¢ odividno mendl, da je
nemaki izraz Hochstc‘pler od Stape! in da
je ta beseda = Staffel, t. j. stopnja. Sli-
32l all bral je tu ali tam, da je v Prek-
murju stolb in stolba = stopnja (Stufe)
— in tako je zvari! besedo visokostolbar.
Toda starejla oblika nemdke besede jo
Hochstabler (gl, Sandersov nemdki slovar
pod »Stabler« = bersd) in to Je zloZenka
iz hoch in rokovnjaskega izraza Stab(u)-
lor (XV1. stol)., V sNarrenschiffue Seb
';;‘k:;“ “gmp:“ bwenmo lS)t;'b')'vl.= berad.
so mishli na Staff'er, Pfarrstn = di-
juk, ki je v politnicah val ped (staf-
feln — hoditi, potovati) ter beradil po
Zzupnidtih, rekod: Pauper studiosus sum,
peto viaticume. Ta glagol izvajajo iz Sta-

¢ — stopinja, sled, (Fusstapfe) Beseda

ochstapler je fpodeinila dve starejii:
Industrieritter (prevod francoske
chevalier d'industric) m pa Gaudieb,
ki je napalen prevod dolenjenemdke gau-
déf.)t. J. uren, spreten tat (gau — bhiter,

uren),

Kdor jo je prevede! v gorenjo nemdti-
no, je imel prvi del zloZenke za samostal-
nik Geu — okrofje. — Ruski kzrez viso-
komercc moino spominja na slov. re-
Sonico muiaoko mesils = imeti viaoke e
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lje in oa pridevnik wvisokomeren — pre-
vieten — to lastnost imajo gotovo vsi ago-
spodtkic. Beseds gospodick je izvede-
na z obrazilom -jak iz prid. gosposki (ka-
kor Zensdak iz Zenski, grajdlak iz grajski,
Obrdtak iz obriki) — in pravi sgospodieke
se vede gosposko. Jan Bartlov n. slov,
slovar, 4 natisk (1905) ima sbahafki
sleparc — nekaj bshaitva pa mora ime-
vsak »svisokomerece, e hole ujeti ka-

L Kodtidl.

Stavske pogredke

V landidu »Cuvstyo« rubrik
sNaid L::‘ikc) vyS5 i Zill.(P:‘; str. 77(.’

;3

v wrstici 2. po ruskem nam. po rusko, v
weatiol 10, oneseTHo nam, ouuLCTRO , V VIS
stici 11, slovenidine nam. slovendlini, ¥
iei 12, povstvo nam. revstvo.

Blanditu K valiteten-kvali-
tativenc (pod Isto rubriko) naj se
bere v vrstici 4 kar se tile nam_ ker se
tita, LK
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b & o ank h

Mat v 3tirih polaaah

ZA BISTRE GLAVE
202
Igra x denarjem
Na mizi je Sest kovancev v dveh spored-
nih vrstah po tri kovance, Tri kovance pre-
loZimo, da dobimo tri ravne vrste po i
kovance. Kako?
208
Se ana

ﬁ."”m"’ ke ke prebeaiivifo trek

v dobiti ~dveh ravaih vrst po
w“ﬂr

204
Nalogas hruikami
Koliko hrudk je imel defek, ki ja oddal
tretjino teh hrudk in Se tretfino ene hru-
ike, ne da bi kakino razrezal, in ja zawe
obdrial eno samo hruiko?

206
Sneguldica in fkratje

Snegultica, pripoveduje pravijica, je spa-
la v posteljici enzga Skrata, sadela na stol-
&ku, drugega, pila iz kozarfka tretjega L L
d. Zavoljo te obzimosti so jo Skratje, ko s0

se vrnili domov, tako prijazmo sprejeli.

A ker 50 imeli paé le sedem posialj stolov,
kozarcev, nodev, vilic, Elic in krodnikov, je
morala vsak dan drugemu Skratu vzeti lo
in lo orodje, ker ni hotela bitl svojim go-
stiteljem na isti dan v2& nego pri eni pri-
loinosti v nadlego. Koliko fasa pa bi tra-
jalo, preden bi se pri vsakem izmed sedmih
relaei] povaliia na ta nadin v goste? Od-
Bovorite rajii pravilno nago uéfeno!

Resitev k &t, 199
(Plezanje po raéunu)

Po 20 klinih je doseglo defkove teme vi-
fino zida. Zalo je polreboval 60 sekund
Da bi pa mogel pogledati @ez zuid, wora
S5e en klin vidje, lorej pleza vsega skupaj
61 sekund.

Reditev k &t 200
(Radunska naloga)
Ena Jetrtina
Reditev k 8L, 201
(Debio)
16 minut, ker bo treba le petkrat Zagati

RESITEy CRKOVNICE V 8T.: &
vo, vol voik od lak (volkodlak)

L; 3
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) - (
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»Tako, gospa ravnateljica, zdaj bom pa
zadel 8 slikanjem ozadja!c
>Rea? Polem se moram pad obrnitilc

(>Aftenbladet«)
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